


> Campo Patriarca Elia> Campo Patriarca Elia
GRADO XMAS FUN 2025: ARRIVA S. NICOLÒGRADO XMAS FUN 2025: ARRIVA S. NICOLÒ
San Nicolò arriva sulla carrozza con i cavalli bianchi, gon-San Nicolò arriva sulla carrozza con i cavalli bianchi, gon-
fi abile natalizio ed animazione con distribuzione gratuita di fi abile natalizio ed animazione con distribuzione gratuita di 
caramelle e dolciumi. caramelle e dolciumi. Evento dedicato ai bimbi di tutte le età. 
A cura di Pro Loco Grado APS.
GRADO XMAS FUN 2025: DER NIKOLAUS GRADO XMAS FUN 2025: DER NIKOLAUS 
KOMMTKOMMT
Der heilige Nikolaus kommt mit einer Kutsche und weißen Der heilige Nikolaus kommt mit einer Kutsche und weißen 
Pferden an. Eine weihnachtliche Hüpfburg und Animation Pferden an. Eine weihnachtliche Hüpfburg und Animation 
mit kostenloser Verteilung von Süßigkeiten und Naschereien mit kostenloser Verteilung von Süßigkeiten und Naschereien 
erwarten die Kinder. erwarten die Kinder. Eine Veranstaltung für Kinder jeden Alters.
Organisiert von Pro Loco Grado APS.
GRADO XMAS FUN 2025: S. NICHOLAS IS GRADO XMAS FUN 2025: S. NICHOLAS IS 
COMINGCOMING
Saint Nicholas arrives on a carriage pulled by white Saint Nicholas arrives on a carriage pulled by white 
horses. A Christmas inflatable and entertainment with free horses. A Christmas inflatable and entertainment with free 
distribution of candies and sweets will delight the children. distribution of candies and sweets will delight the children. 
An event dedicated to kids of all ages. Organized by Pro Loco Grado APS.

> Palazzo dei Congressi> Palazzo dei Congressi
INAUGURAZIONE DELLA RASSEGNA INAUGURAZIONE DELLA RASSEGNA 
“PRESEPI A GRADO” 2025/26“PRESEPI A GRADO” 2025/26
ERÖFFNUNG DER AUSSTELLUNG “KRIPPEN ERÖFFNUNG DER AUSSTELLUNG “KRIPPEN 
IN GRADO“ 2025/26IN GRADO“ 2025/26
OPENING OF THE “NATIVITY SCENES IN OPENING OF THE “NATIVITY SCENES IN 
GRADO” EXHIBITION 2025/26GRADO” EXHIBITION 2025/26

DOMENICA > Campo Patriarca EliaDOMENICA > Campo Patriarca Elia
GRADO XMAS FUN 2025 GRADO XMAS FUN 2025 
Gonfi abile natalizio a disposizione dei bambini gratuitamen-Gonfi abile natalizio a disposizione dei bambini gratuitamen-
te per tutto il giorno. te per tutto il giorno. A cura di Pro Loco Grado APS.
GRADO XMAS FUN 2025 GRADO XMAS FUN 2025 
Eine weihnachtliche Hüpfburg steht den Kindern den ganzen Tag Eine weihnachtliche Hüpfburg steht den Kindern den ganzen Tag 
über kostenlos zur Verfügung. über kostenlos zur Verfügung. Organisiert von Pro Loco Grado APS.
GRADO XMAS FUN 2025 GRADO XMAS FUN 2025 
A Christmas-themed inflatable play structure is available for A Christmas-themed inflatable play structure is available for 
children free of charge all day longchildren free of charge all day long.. Organized by Pro Loco 
Grado APS.

LUNEDì > Campo Patriarca EliaLUNEDì > Campo Patriarca Elia
GRADO XMAS FUN 2025 GRADO XMAS FUN 2025 
Gonfi abile natalizio a disposizione dei bambini gratuitamen-Gonfi abile natalizio a disposizione dei bambini gratuitamen-
te per tutto il giorno. te per tutto il giorno. A cura di Pro Loco Grado APS.
GRADO XMAS FUN 2025 GRADO XMAS FUN 2025 
Eine weihnachtliche Hüpfburg steht den Kindern den ganzen Eine weihnachtliche Hüpfburg steht den Kindern den ganzen 
Tag über kostenlos zur Verfügung. Tag über kostenlos zur Verfügung. In Zusammenarbeit mit Pro 
Loco Grado APS.

VENERDì > Biblioteca Civica “Falco Marin”VENERDì > Biblioteca Civica “Falco Marin”
GIOCHI A GOGO!GIOCHI A GOGO!
Serata dedicata ai giochi da tavolo, per tutti (età 8+) - ingres-Serata dedicata ai giochi da tavolo, per tutti (età 8+) - ingres-
so libero su prenotazione. so libero su prenotazione. Per informazioni e prenotazioni via tel. 
+39 0431 82630 o via mail biblioteca@comunegrado.it
BRETTSPIELE MIT “GIOCHI A GOGO”!BRETTSPIELE MIT “GIOCHI A GOGO”!
Ein Abend ganz den Brettspielen gewidmet – für alle (ab 8 Ein Abend ganz den Brettspielen gewidmet – für alle (ab 8 
Jahren). Eintritt frei, mit AnmeldungJahren). Eintritt frei, mit Anmeldung.. Für Informationen und 
Reservierungen: Tel. +39 0431 82630 oder E-Mail 
biblioteca@comunegrado.it
BOARD GAMES WITH “GIOCHI A GOGO”!BOARD GAMES WITH “GIOCHI A GOGO”!
An evening dedicated to board games, for everyone An evening dedicated to board games, for everyone 
(ages 8+). Free entry with reservation. (ages 8+). Free entry with reservation. For information and 
bookings: Ph. +39 0431 82630 or email biblioteca@comunegrado.it

SABATO > Biblioteca Civica “Falco Marin”SABATO > Biblioteca Civica “Falco Marin”
LABORATORI DI NATALELABORATORI DI NATALE
Laboratorio creativo per bambini dai 7 ai 10 anni (max. 12 Laboratorio creativo per bambini dai 7 ai 10 anni (max. 12 
bambini) - ingresso libero su prenotazione. bambini) - ingresso libero su prenotazione. 
Per informazioni e prenotazioni via tel. +39 0431 82630 
o via mail biblioteca@comunegrado.it
LABORATORI DI NATALELABORATORI DI NATALE
Kreativwerkstatt für Kinder von 7 bis 10 Kreativwerkstatt für Kinder von 7 bis 10 
Jahren (max. 12 Kinder) – Eintritt frei mit AnmeldungJahren (max. 12 Kinder) – Eintritt frei mit Anmeldung.. 
Für Informationen und Anmeldungen: Tel. +39 0431 82630 oder 
E-Mail biblioteca@comunegrado.it
LABORATORI DI NATALELABORATORI DI NATALE
Creative workshop for children aged 7 to 10 (max. 12 Creative workshop for children aged 7 to 10 (max. 12 
children) – free entry with reservation. children) – free entry with reservation. For information and 
bookings: Ph. +39 0431 82630 or email biblioteca@comunegrado.it

> Campo Patriarca Elia> Campo Patriarca Elia
GRADO XMAS FUN 2025 GRADO XMAS FUN 2025 
Gonfi abile natalizio a disposizione dei bambini gratuitamente Gonfi abile natalizio a disposizione dei bambini gratuitamente 
per tutto il giorno. per tutto il giorno. A cura di Pro Loco Grado APS
GRADO XMAS FUN 2025 GRADO XMAS FUN 2025 
Eine weihnachtliche Hüpfburg steht den Kindern den ganzen Eine weihnachtliche Hüpfburg steht den Kindern den ganzen 
Tag über kostenlos zur Verfügung. Tag über kostenlos zur Verfügung. 
In Zusammenarbeit mit Pro Loco Grado APS.
GRADO XMAS FUN 2025 GRADO XMAS FUN 2025 
A Christmas-themed inflatable play structure is A Christmas-themed inflatable play structure is 
available for children free of charge all day longavailable for children free of charge all day long.. 
Organized by Pro Loco Grado APS.
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ORARI DI APERTURA

Via Orseolo, 22 - Grado 

DICEMBRE
sabato 
16:00– 18:00

domenica e festivi 
10:00–13:00 e 16:00–18:00

il 22-23-24-29-30 
16:00–18:00

GENNAIO
dall’01 al 06
10:00–12:30 e 15:30–18:00

Dal 6/12/2025 al 6/1/2026
Tutti i giorni dalle 15:00 alle 19:30
(In alcune giornate gli orari potrebbero subire variazioni)

  presso i Giardini Palatucci

LUNA
PARK 
NATALIZIO 

A cura di Denny Medini



CHRISTMAS READINGS
Read-aloud stories for children aged 0 to 6 – free entry. For 
information: +39 0431 82630.

> Parco delle Rose
FONTANE DANZANTI
Suggestivo spettacolo di fontane danzanti, laser e giochi 
d’acqua. A cura di Gocce Tricolori.
TANZENDE FONTÄNEN
Ein eindrucksvolles Spektakel aus tanzenden Fontänen, 
Lasern und Wasserspielen. Veranstaltet von Gocce Tricolori.
DANCING FOUNTAINS
A captivating show of dancing fountains, lasers, and water 
effects. Curated by Gocce Tricolori.

SABATO > Biblioteca Civica “Falco Marin”
LABORATORI DI NATALE
Laboratorio creativo per bambini dai 7 ai 10 anni
 (max. 12 bambini) - ingresso libero su prenotazione.
Per informazioni e prenotazioni via tel. +39 0431 82630 o via mail 
biblioteca@comunegrado.it
LABORATORI DI NATALE
Kreativwerkstatt für Kinder von 7 bis 10 Jahren (max. 12 
Kinder) – Eintritt frei mit Anmeldung. Für Informationen und 
Anmeldungen: Tel. +39 0431 82630 oder E-Mail 
biblioteca@comunegrado.it
LABORATORI DI NATALE
Creative workshop for children aged 7 to 10 (max. 12 children) 
– free entry with reservation. For information and bookings: Ph. 
+39 0431 82630 or email biblioteca@comunegrado.it

Palazzo dei Congressi
ALL THAT MUSICAL
Tutta la magia e l’emozione dei musical più amati 
e famosi rivivono sulla scena in un unico 
spettacolo-medley. Ingresso libero. 
A cura di Equipe Eventi e Compagnia BIT.
ALL THAT MUSICAL
Die ganze Magie und Emotion der beliebtesten und 
berühmtesten Musicals erwacht in einer einzigen Medley-
Show wieder zum Leben. Eintritt frei. Präsentiert von Equipe 
Eventi und der Compagnia BIT.
ALL THAT MUSICAL
All the magic and emotion of the most beloved and iconic 
musicals come to life on stage in a single medley show. Free 
entry. Organized by Equipe Eventi and Compagnia BIT.

GRADO XMAS FUN 2025 
A Christmas-themed inflatable play structure is available for 
children free of charge all day long. Organized by Pro Loco 
Grado APS. 

> Campo Patriarca Elia
GRADO XMAS FUN 2025: ASPETTANDO 
L’ACCENSIONE
Gonfi abile natalizio, animazione degli Elfi  di Babbo Natale, 
accompagnati da pony, lama e alpaca. Distribuzione gratuita 
di dolciumi e bevande calde. A cura di Pro Loco Grado APS.
GRADO XMAS FUN 2025: WARTEN AUF DIE 
EINSCHALTUNG DER WEIHNACHTSLICHTER
Weihnachtliches Aufblasbares, Animation der Santa's 
Elfen, begleitet von Ponys, Lamas und Alpakas. Kostenlose 
Verteilung von Süßigkeiten und heißen Getränken. 
Veranstaltet von Pro Loco Grado APS.
GRADO XMAS FUN 2025: WAITING FOR 
THE CHRISTMAS LIGHTS SWITCH-ON
Christmas inflatable, Santa's Elf animation, accompanied by 
ponies, llamas, and alpacas. Free distribution of sweets and 
hot drinks. Organized by Pro Loco Grado APS.

> Campo Patriarca Elia
GRADO XMAS FUN 2025: ACCENSIONE 
DELL’ALBERO
Canti dei bambini nell’attesa di accendere le luci dell’albero, 
con distribuzione di dolciumi e bevande calde per tutti. 
A cura di Pro Loco Grado APS.
GRADO XMAS FUN 2025: BAUMBE-
LEUCHTUNG
Kinderchöre begleiten die Wartezeit bis zum Einschalten der 
Lichter am Weihnachtsbaum. Es gibt kostenlose Süßigkeiten und 
warme Getränke für alle. Veranstaltet von Pro Loco Grado APS.
GRADO XMAS FUN 2025: CHRISTMAS 
TREE LIGHTING
Children’s singing will accompany the wait for the lighting 
of the Christmas tree, with free sweets and hot drinks for 
everyone. Organized by Pro Loco Grado APS.

VENERDì > Biblioteca Civica “Falco Marin”
LETTURE DI NATALE
Letture ad alta voce per bambini da 0 a 6 anni - 
ingresso libero. Per informazioni: +39 0431 82630. 
WEIHNACHTSGESCHICHTEN
Vorlesestunde für Kinder von 0 bis 6 Jahren – Eintritt frei. 
Für Informationen: +39 0431 82630. 
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Grease, La febbre del Sabato Sera, 
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Palazzo dei Congressi di Grado 

ALL THAT MUSICAL
13 dicembre > h 21Lasciati avvolgere

 

da un’esperienza magica, 

dove coreografie 
d’acqua

creano scenari indimenticabili.

Grado > Parco delle Rose
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> Biblioteca Civica “Falco Marin”> Biblioteca Civica “Falco Marin”
LETTURE DI NATALE LETTURE DI NATALE 
Letture ad alta voce per bambini da 0 a 6 anni ed auguri di Letture ad alta voce per bambini da 0 a 6 anni ed auguri di 
Natale a tutti i presenti - ingresso libero.  Natale a tutti i presenti - ingresso libero.  
Per informazioni: +39 0431 82630.
WEIHNACHTSGESCHICHTEN WEIHNACHTSGESCHICHTEN 
Vorlesestunde für Kinder von 0 bis 6 Jahren –  Vorlesestunde für Kinder von 0 bis 6 Jahren –  
Eintritt frei. Eintritt frei. Für Informationen: +39 0431 82630.
CHRISTMAS READINGS CHRISTMAS READINGS 
Read-aloud stories for children aged 0 to 6 –  Read-aloud stories for children aged 0 to 6 –  
free entry. free entry. For information: +39 0431 82630.  
  
> Campo Patriarca Elia> Campo Patriarca Elia
INCANTO D’ORIENTE INCANTO D’ORIENTE 
Una principessa orientale incanterà tutti con illusioni, bolle Una principessa orientale incanterà tutti con illusioni, bolle 
di sapone, incantesimi e sogni (durata circa 25 min) – replica di sapone, incantesimi e sogni (durata circa 25 min) – replica 
dello spettacolo alle ore 18:00. dello spettacolo alle ore 18:00. A cura di Terzostudio.
INCANTO D’ORIENTE INCANTO D’ORIENTE 
Eine orientalische Prinzessin verzaubert Groß und Klein Eine orientalische Prinzessin verzaubert Groß und Klein 
mit Illusionen, Seifenblasen, Zaubersprüchen und Träumen mit Illusionen, Seifenblasen, Zaubersprüchen und Träumen 
(Dauer ca. 25 Minuten) – Wiederholung der Vorstellung um (Dauer ca. 25 Minuten) – Wiederholung der Vorstellung um 
18:00 Uhr.18:00 Uhr. Veranstaltet von Terzostudio.
INCANTO D’ORIENTE INCANTO D’ORIENTE 
An oriental princess will captivate everyone with illusions, An oriental princess will captivate everyone with illusions, 
soap bubbles, magic spells, and dreams (approx. 25 minutes) soap bubbles, magic spells, and dreams (approx. 25 minutes) 
– repeat performance at 6:00 PM. – repeat performance at 6:00 PM. Organized by Terzostudio.
  
SABATO > Biblioteca Civica “Falco Marin”SABATO > Biblioteca Civica “Falco Marin”
TRIBÙ DELLE PAROLE TRIBÙ DELLE PAROLE 
Gruppo di lettura per giovani lettori - ingresso libero su Gruppo di lettura per giovani lettori - ingresso libero su 
prenotazione. prenotazione. Per informazioni e prenotazioni via  
tel. +39 0431 82630 o via mail biblioteca@comunegrado.it
TRIBÙ DELLE PAROLE TRIBÙ DELLE PAROLE 
Lesekreis für junge Leser – Eintritt frei mit Anmeldung.  Lesekreis für junge Leser – Eintritt frei mit Anmeldung.  
Für Informationen und Anmeldungen: Tel. +39 0431 82630 oder 
E-Mail biblioteca@comunegrado.it
TRIBÙ DELLE PAROLETRIBÙ DELLE PAROLE  
Reading group for young readers – free entry with Reading group for young readers – free entry with 
reservation. reservation. For information and bookings: Ph. +39 0431 82630 
or email biblioteca@comunegrado.it

DOMENICA > Basilica Sant’EufemiaDOMENICA > Basilica Sant’Eufemia
CONCERTO DI MUSICA SACRA CONCERTO DI MUSICA SACRA 
Ingresso libero.Ingresso libero. A cura di Amici della Musica –  
Udine Musika&Musika dell’artista Sello.
KONZERT FÜR GEISTLICHE MUSIKKONZERT FÜR GEISTLICHE MUSIK  
Eintritt frei. Eintritt frei. Veranstaltet von Amici della Musica –  
Udine Musika&Musika mit dem Künstler Sello.
SACRED MUSIC CONCERTSACRED MUSIC CONCERT  
Free entry. Free entry. Organized by Amici della Musica –  
Udine Musika&Musika featuring the artist Sello. 
  
GIOVEDì > Auditorium “Biagio Marin”GIOVEDì > Auditorium “Biagio Marin”
SALAM/SHALOM. DUE PADRI SALAM/SHALOM. DUE PADRI 
Spettacolo di prosa tratto dal libro “Apeirogon” adattato da Spettacolo di prosa tratto dal libro “Apeirogon” adattato da 
Paola Fresa, con Massimo Somaglino e Alessandro Lussiana.  Paola Fresa, con Massimo Somaglino e Alessandro Lussiana.  
All’interno del programma della stagione teatrale 2025-26. 
Biglietto: € 24, ridotto € 21, acquistabile online sul sito www.ertfvg.
it o presso l’Auditorium dalle 17:30 a inizio spettacolo, o dalle 15:30 
alle 18:30 il 16 e 17 dicembre 2025. A cura di ErtFVG
SALAM/SHALOM. ZWEI VÄTERSALAM/SHALOM. ZWEI VÄTER  
Schauspiel basierend auf dem Buch “Apeirogon”, adaptiert Schauspiel basierend auf dem Buch “Apeirogon”, adaptiert 
von Paola Fresa, mit Massimo Somaglino und Alessandro von Paola Fresa, mit Massimo Somaglino und Alessandro 
Lussiana. Lussiana. Im Rahmen der Theatersaison 2025–26. Tickets: € 
24, ermäßigt € 21, online erhältlich auf der Website www.ertfvg.
it oder an der Abendkasse des Auditoriums ab 17:30 Uhr bis 
Vorstellungsbeginn bzw. am 16. und 17. Dezember 2025 von 15:30 
bis 18:30 Uhr. Veranstaltet von ErtFVG.
SALAM/SHALOM. TWO FATHERSSALAM/SHALOM. TWO FATHERS  
A theatrical performance based on the book “Apeirogon”, A theatrical performance based on the book “Apeirogon”, 
adapted by Paola Fresa, starring Massimo Somaglino and adapted by Paola Fresa, starring Massimo Somaglino and 
Alessandro Lussiana.  Alessandro Lussiana.  
Part of the 2025–26 theatre season. Tickets: € 24, reduced € 21, 
available online at www.ertfvg.it or at the Auditorium ticket office 
from 5:30 PM until showtime, or from 3:30 PM to 6:30 PM on 16 
and 17 December 2025. Organized by ErtFVG. 
 
VENERDì > Campo Patriarca EliaVENERDì > Campo Patriarca Elia
ABRACADABRA ABRACADABRA 
Spettacolo di magia comica per adulti e bambini (durata Spettacolo di magia comica per adulti e bambini (durata 
circa 50 min). circa 50 min). A cura di Terzostudio.
ABRACADABRAABRACADABRA  
Komische Zaubershow für Erwachsene und Kinder (Dauer Komische Zaubershow für Erwachsene und Kinder (Dauer 
ca. 50 Minuten).ca. 50 Minuten).  Präsentiert von Terzostudio.
ABRACADABRAABRACADABRA  
A comic magic show for adults and children (approx. 50 A comic magic show for adults and children (approx. 50 
minutes).minutes).  Organized by Terzostudio. 
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DOMENICA > Palazzo dei CongressiDOMENICA > Palazzo dei Congressi
PROIEZIONE CINEMATOGRAFICA  PROIEZIONE CINEMATOGRAFICA  
“IL ROBOT SELVAGGIO”  “IL ROBOT SELVAGGIO”  
Film d’animazione del 2024, scritto e diretto da  Film d’animazione del 2024, scritto e diretto da  
Chris Sanders – ingresso libero e gratuito.  Chris Sanders – ingresso libero e gratuito.  
A cura del Consorzio Grado Turismo. 
FILMVORFÜHRUNG “DER WILDE ROBOTER” FILMVORFÜHRUNG “DER WILDE ROBOTER”   
Animationsfilm aus dem Jahr 2024, geschrieben und Animationsfilm aus dem Jahr 2024, geschrieben und 
inszeniert von Chris Sanders – freier und kostenloser Eintritt. inszeniert von Chris Sanders – freier und kostenloser Eintritt. 
Präsentiert vom Consorzio Grado Turismo.
FILM SCREENING “THE WILD ROBOT” FILM SCREENING “THE WILD ROBOT”   
2024 animated film written and directed by Chris Sanders – 2024 animated film written and directed by Chris Sanders – 
free admission. free admission. Organized by the Consorzio Grado Turismo. 
 
MARTEDì > Piazza Biagio Marin MARTEDì > Piazza Biagio Marin 
ALLA SCOPERTA DI GRADO –  ALLA SCOPERTA DI GRADO –  
CHRISTMAS EDITION CHRISTMAS EDITION 
Visita guidata gratuita tra i Presepi esposti al centro storico Visita guidata gratuita tra i Presepi esposti al centro storico 
con accompagnamento degli zampognari. con accompagnamento degli zampognari. Partenza da Piazza 
Biagio Marin, in italiano e in inglese.
ENTDECKUNGSTOUR DURCH GRADO – ENTDECKUNGSTOUR DURCH GRADO – 
CHRISTMAS EDITIONCHRISTMAS EDITION  
Kostenlose Führung durch die im historischen Zentrum Kostenlose Führung durch die im historischen Zentrum 
ausgestellten Krippen, begleitet von Dudelsackspielern. ausgestellten Krippen, begleitet von Dudelsackspielern. Start 
auf der Piazza Biagio Marin, auf Italienisch und Englisch.
DISCOVERING GRADO –  DISCOVERING GRADO –  
CHRISTMAS EDITIONCHRISTMAS EDITION  
Free guided tour among the Nativity scenes displayed in Free guided tour among the Nativity scenes displayed in 
the historic centre, accompanied by traditional bagpipe the historic centre, accompanied by traditional bagpipe 
players. players. Departure from Piazza Biagio Marin, available in Italian 
and English. 
 
MERCOLEDìMERCOLEDì  > Porto Mandracchio> Porto Mandracchio
BABBO NATALE IN BATELA BABBO NATALE IN BATELA 
Arrivo al porto di Babbo Natale in batela con distribuzione di Arrivo al porto di Babbo Natale in batela con distribuzione di 
dolcetti ai più piccoli. dolcetti ai più piccoli. A cura delle associazioni Eventiamo APS 
e Grado Voga ASD.
DER WEIHNACHTSMANN KOMMT MIT DER DER WEIHNACHTSMANN KOMMT MIT DER 
BATELA BATELA 
Ankunft des Weihnachtsmanns im Hafen mit einer Batela Ankunft des Weihnachtsmanns im Hafen mit einer Batela 
und Verteilung von Süßigkeiten an die Kleinsten.und Verteilung von Süßigkeiten an die Kleinsten.  In 
Zusammenarbeit mit den Vereinen Eventiamo APS und Grado 
Voga ASD.
SANTA CLAUS ARRIVES BY BATELA SANTA CLAUS ARRIVES BY BATELA 
Santa’s arrival at the harbour on a batela, with sweets Santa’s arrival at the harbour on a batela, with sweets 
distributed to the little ones. distributed to the little ones. Organized by the associations 
Eventiamo APS and Grado Voga ASD.
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> Campo Patriarca Elia> Campo Patriarca Elia
MILLE BOLLE MILLE BOLLE 
Laboratorio di bolle di sapone giganti adatto a tutte le età. Laboratorio di bolle di sapone giganti adatto a tutte le età. 
Due laboratori da circa 60 min, massimo 50 partecipanti.Due laboratori da circa 60 min, massimo 50 partecipanti.  
A cura di Terzostudio.
MILLE BOLLE MILLE BOLLE 
Workshop für riesige Seifenblasen, geeignet für alle Workshop für riesige Seifenblasen, geeignet für alle 
Altersgruppen. Zwei Workshops von jeweils ca. 60 Minuten, Altersgruppen. Zwei Workshops von jeweils ca. 60 Minuten, 
maximal 50 Teilnehmende. maximal 50 Teilnehmende. Präsentiert von Terzostudio.
MILLE BOLLE MILLE BOLLE 
Giant soap bubble workshop suitable for all ages. Two Giant soap bubble workshop suitable for all ages. Two 
workshops of approximately 60 minutes each, up to 50 workshops of approximately 60 minutes each, up to 50 
participants. participants. Organized by Terzostudio. 
 
> Palazzo dei Congressi> Palazzo dei Congressi
VISIONI D’INCANTO VISIONI D’INCANTO 
Teatro di figura con ombre, magia e sand art, adatto ad un Teatro di figura con ombre, magia e sand art, adatto ad un 
pubblico di tutte le età (durata 55 min). pubblico di tutte le età (durata 55 min). A cura di Terzostudio.
VISIONI D’INCANTOVISIONI D’INCANTO  
Figurentheater mit Schatten, Magie und Sandkunst, geeignet Figurentheater mit Schatten, Magie und Sandkunst, geeignet 
für ein Publikum jeden Alters (Dauer 55 Minuten).für ein Publikum jeden Alters (Dauer 55 Minuten).    
Präsentiert von Terzostudio.
VISIONI D’INCANTOVISIONI D’INCANTO  
Figure theatre with shadows, magic, and sand art, suitable Figure theatre with shadows, magic, and sand art, suitable 
for audiences of all ages (55 minutes).  for audiences of all ages (55 minutes).  
Organized by Terzostudio. 
 
> Auditorium Biagio Marin> Auditorium Biagio Marin
IN THE NAME OF LOVE IN THE NAME OF LOVE 
Concerto dei “500 Pounds”, cover band degli U2, e del “Soul Concerto dei “500 Pounds”, cover band degli U2, e del “Soul 
Circus Gospel Choir”, che si esibiranno sullo stesso palco per Circus Gospel Choir”, che si esibiranno sullo stesso palco per 
uno spettacolo indimenticabile. uno spettacolo indimenticabile. A cura della Soc. Coop. Slou.
IN THE NAME OF LOVE IN THE NAME OF LOVE 
Konzert der “500 Pounds”, der U2-Coverband, und des „Soul Konzert der “500 Pounds”, der U2-Coverband, und des „Soul 
Circus Gospel Choir“, die gemeinsam auf derselben Bühne Circus Gospel Choir“, die gemeinsam auf derselben Bühne 
für eine unvergessliche Show auftreten werden.  für eine unvergessliche Show auftreten werden.  
Veranstaltet von der Genossenschaft Slou.
IN THE NAME OF LOVE IN THE NAME OF LOVE 
Concert by the “500 Pounds” U2 cover band and the “Soul Concert by the “500 Pounds” U2 cover band and the “Soul 
Circus Gospel Choir”, performing together on the same Circus Gospel Choir”, performing together on the same 
stage for an unforgettable show.  stage for an unforgettable show.  
Organized by the Slou Cooperative.

h 10:00h 10:00

h 18:00h 18:00

h 20:45h 20:45

INGRESSO 
INGRESSO LIBEROLIBERO

 
VISITAVISITA

 GUIDATAGUIDATA
GRATUITAGRATUITA



al Tagliamento; Conductor: Massimo Gattullo, organist: al Tagliamento; Conductor: Massimo Gattullo, organist: 
Michele Bravin. Michele Bravin. Organized by the Assoc. Corale Città di Grado. 
 
> Piazza Biagio Marin> Piazza Biagio Marin
CARILLON CARILLON 
Un pianoforte a coda, munito di ruote e motore, vaga per Un pianoforte a coda, munito di ruote e motore, vaga per 
il centro sulle note musicali di Giovanni Allevi, Ludovico il centro sulle note musicali di Giovanni Allevi, Ludovico 
Einaudi ed altri compositori, guidato da un settecentesco Einaudi ed altri compositori, guidato da un settecentesco 
pianista, mentre una ballerina compie dolci evoluzioni su pianista, mentre una ballerina compie dolci evoluzioni su 
di esso – replica dello spettacolo alle ore 18:30. di esso – replica dello spettacolo alle ore 18:30. Spettacolo 
itinerante con partenza da Piazza B. Marin. A cura di Equipe Eventi.
CARILLONCARILLON  
Ein Konzertflügel, ausgestattet mit Rädern und Motor, Ein Konzertflügel, ausgestattet mit Rädern und Motor, 
wandert durch das Stadtzentrum und spielt Musik wandert durch das Stadtzentrum und spielt Musik 
von Giovanni Allevi, Ludovico Einaudi und anderen von Giovanni Allevi, Ludovico Einaudi und anderen 
Komponisten. Geführt wird er von einem Pianisten im Komponisten. Geführt wird er von einem Pianisten im 
Stil des 18. Jahrhunderts, während eine Tänzerin darauf Stil des 18. Jahrhunderts, während eine Tänzerin darauf 
anmutige Bewegungen vollführt – Wiederholung der anmutige Bewegungen vollführt – Wiederholung der 
Vorstellung um 18:30 Uhr. Vorstellung um 18:30 Uhr. Wanderndes Spektakel mit Start auf 
der Piazza Biagio Marin. Präsentiert von Equipe Eventi.
CARILLONCARILLON  
A grand piano fitted with wheels and an engine moves A grand piano fitted with wheels and an engine moves 
through the town centre, playing the music of Giovanni through the town centre, playing the music of Giovanni 
Allevi, Ludovico Einaudi and other composers. It is guided Allevi, Ludovico Einaudi and other composers. It is guided 
by an eighteenth-century pianist, while a ballerina performs by an eighteenth-century pianist, while a ballerina performs 
graceful movements atop it – repeat performance at graceful movements atop it – repeat performance at 
6:30 PM. 6:30 PM. An itinerant show starting from Piazza Biagio Marin. 
Organized by Equipe Eventi. 
 
SABATO > Piazza Biagio MarinSABATO > Piazza Biagio Marin
LIVE DEI PENELOPE E I DIABOLICI TOUPÉ LIVE DEI PENELOPE E I DIABOLICI TOUPÉ 
Concerto live di musica soul&funk. Concerto live di musica soul&funk. A cura di Vivace Eventi.
LIVE VON PENELOPE E I DIABOLICI TOUPÉLIVE VON PENELOPE E I DIABOLICI TOUPÉ  
Live-Konzert mit Soul- & Funk-Musik. Live-Konzert mit Soul- & Funk-Musik. Präsentiert von Vivace Eventi.
LIVE BY PENELOPE E I DIABOLICI TOUPÉLIVE BY PENELOPE E I DIABOLICI TOUPÉ  
Live soul & funk music concert. Live soul & funk music concert. Organized by Vivace Eventi. 
  
DOMENICADOMENICA  > Basilica Sant’Eufemia> Basilica Sant’Eufemia
CONCERTO DEL CORO GIOVANILE  CONCERTO DEL CORO GIOVANILE  
“LUVENESE HARMONIAE” “LUVENESE HARMONIAE” 
A cura della Parrocchia di Grado.
KONZERT DES JUGENDCHORS KONZERT DES JUGENDCHORS 
“LUVENESE HARMONIAE” “LUVENESE HARMONIAE” 
A cura della Parrocchia di Grado.
YOUTH CHOIR CONCERT YOUTH CHOIR CONCERT 
“LUVENESE HARMONIAE” “LUVENESE HARMONIAE” 
A cura della Parrocchia di Grado.

VENERDì > Piazza Biagio MarinVENERDì > Piazza Biagio Marin
MARCIA DEL PANETTONE “SU E ZO PER MARCIA DEL PANETTONE “SU E ZO PER 
LE CUBE”LE CUBE” – 9° edizione  – 9° edizione 
Tradizionale marcia non competitiva adatta a tutti, compresi Tradizionale marcia non competitiva adatta a tutti, compresi 
gli amici a 4 zampe, che dà la possibilità di curiosare nelle gli amici a 4 zampe, che dà la possibilità di curiosare nelle 
vie più nascoste e caratteristiche dell’Isola del Sole e un’oc-vie più nascoste e caratteristiche dell’Isola del Sole e un’oc-
chiata ai suoi scorci naturalistici più belli e caratteristici.   chiata ai suoi scorci naturalistici più belli e caratteristici.   
A cura di Gym Project SSD a RL 
Ore 08:30 – apertura iscrizioni 
Ore 10:00 – partenza da Piazza B. Marin, percorsi da 5, 10 e 15 km. 
Ore 13:00 – arrivo, riconoscimenti e saluti
PANETTONE-MARSCH “SU E ZO PER LE PANETTONE-MARSCH “SU E ZO PER LE 
CUBE”CUBE” – 9. Ausgabe – 9. Ausgabe  
Traditioneller, nicht wettbewerbsorientierter Marsch, Traditioneller, nicht wettbewerbsorientierter Marsch, 
geeignet für alle – auch für vierbeinige Freunde. Er bietet geeignet für alle – auch für vierbeinige Freunde. Er bietet 
die Möglichkeit, die verborgensten und charakteristischsten die Möglichkeit, die verborgensten und charakteristischsten 
Gassen der Sonneninsel zu entdecken und einen Blick auf Gassen der Sonneninsel zu entdecken und einen Blick auf 
ihre schönsten und eindrucksvollsten Naturkulissen zu ihre schönsten und eindrucksvollsten Naturkulissen zu 
werfen. werfen. Veranstaltet von Gym Project SSD a RL. 
08:30 Uhr – Beginn der Einschreibungen 
10:00 Uhr – Start auf der P. Biagio Marin, Strecken von 5, 10 und 15 km 
13:00 Uhr – Ankunft, Ehrungen und Abschluss
PANETTONE WALK “SU E ZO PER LE CUBE”PANETTONE WALK “SU E ZO PER LE CUBE”  
– 9th Edition – 9th Edition 
A traditional non-competitive walk suitable for everyone, A traditional non-competitive walk suitable for everyone, 
including four-legged friends. The event offers the chance including four-legged friends. The event offers the chance 
to explore the hidden and most characteristic lanes of the to explore the hidden and most characteristic lanes of the 
Island of the Sun and admire its most beautiful natural Island of the Sun and admire its most beautiful natural 
viewpoints. viewpoints. Organized by Gym Project SSD a RL. 
8:30 AM – Registration opens 
10:00 AM – Start from Piazza Biagio Marin, routes of 5, 10 and 15 km 
1:00 PM – Arrival, acknowledgements and greetings  
  
> Basilica Sant’Eufemia> Basilica Sant’Eufemia
CONCERTO DI SANTO STEFANO CONCERTO DI SANTO STEFANO 
Concerto con musiche della tradizione natalizia, eseguito Concerto con musiche della tradizione natalizia, eseguito 
dalla Polifonica Friulana “J. Tomadini” di S. Vito al Taglia-dalla Polifonica Friulana “J. Tomadini” di S. Vito al Taglia-
mento; direttore: Massimo Gattullo, organista: Michele mento; direttore: Massimo Gattullo, organista: Michele 
Bravin. Bravin. A cura dell’Associazione Corale Città di Grado.
STEPHANSTAG-KONZERTSTEPHANSTAG-KONZERT  
Konzert mit weihnachtlicher Traditionsmusik, aufgeführt Konzert mit weihnachtlicher Traditionsmusik, aufgeführt 
von der Polifonica Friulana "J. Tomadini“ aus San Vito von der Polifonica Friulana "J. Tomadini“ aus San Vito 
al Tagliamento; Dirigent: Massimo Gattullo, Organist: al Tagliamento; Dirigent: Massimo Gattullo, Organist: 
Michele Bravin. Michele Bravin. Veranstaltet vom Chorverein Associazione 
Corale Città di Grado.
ST. STEPHEN’S DAY CONCERTST. STEPHEN’S DAY CONCERT  
Concert featuring traditional Christmas music performed Concert featuring traditional Christmas music performed 
by the Polifonica Friulana “J. Tomadini” from San Vito by the Polifonica Friulana “J. Tomadini” from San Vito 
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MARTEDì > Piazza XXVI MaggioMARTEDì > Piazza XXVI Maggio
PIANOFORTE GIGANTE PIANOFORTE GIGANTE 
Il pianoforte a pavimento più grande al mondo che si suona Il pianoforte a pavimento più grande al mondo che si suona 
con i piedi. Spettacolo interattivo con un maestoso piano-con i piedi. Spettacolo interattivo con un maestoso piano-
forte a pavimento lungo più di 7 metri che viene suonato forte a pavimento lungo più di 7 metri che viene suonato 
esclusivamente coi piedi da straordinari artisti. esclusivamente coi piedi da straordinari artisti. Tra una 
performance e l’altra il pubblico presente potrà provare a suonare 
il pianoforte. A cura di Artigiani dello Spettacolo srls.
RIESENKLAVIERRIESENKLAVIER  
Das größte begehbare Klavier der Welt, das mit den Füßen Das größte begehbare Klavier der Welt, das mit den Füßen 
gespielt wird. Interaktive Show mit einem über 7 Meter gespielt wird. Interaktive Show mit einem über 7 Meter 
langen Bodenklavier, das ausschließlich mit den Füßen von langen Bodenklavier, das ausschließlich mit den Füßen von 
außergewöhnlichen Künstlern gespielt wird. außergewöhnlichen Künstlern gespielt wird. Zwischen den 
Vorführungen kann auch das Publikum das Klavier ausprobieren. 
Präsentiert von Artigiani dello Spettacolo srls.
GIANT PIANOGIANT PIANO  
The largest floor piano in the world, played with the feet.The largest floor piano in the world, played with the feet.
An interactive show featuring a majestic floor piano An interactive show featuring a majestic floor piano 
over 7 metres long, played exclusively with the feet by over 7 metres long, played exclusively with the feet by 
extraordinary performers. extraordinary performers. Between performances, the 
audience will also have the chance to try playing the piano. 
Organized by Artigiani dello Spettacolo srls. 
 
> Biblioteca Civica “Falco Marin”> Biblioteca Civica “Falco Marin”
TOMBOLA COL BOTTO! TOMBOLA COL BOTTO! 
Tombola letteraria per tutti i bambini. Ingresso  Tombola letteraria per tutti i bambini. Ingresso  
libero su prenotazione. libero su prenotazione. Per informazioni e prenotazioni via  
tel. +39 0431 82630 o via mail biblioteca@comunegrado.it
KNALLER-TOMBOLA!KNALLER-TOMBOLA!  
Literarische Tombola für alle Kinder. Eintritt frei mit Literarische Tombola für alle Kinder. Eintritt frei mit 
Anmeldung. Anmeldung. Für Informationen und Anmeldungen:  
Tel. +39 0431 82630 oder E-Mail biblioteca@comunegrado.it
BOOM BINGO!BOOM BINGO!  
Literary bingo for all children. Free entry with reservation. Literary bingo for all children. Free entry with reservation. 
For information and bookings: Ph. +39 0431 82630 or email 
biblioteca@comunegrado.it 
 
MERCOLEDì > Piazza Biagio MarinMERCOLEDì > Piazza Biagio Marin
CAPODANNO IN PIAZZA CAPODANNO IN PIAZZA 
Festeggiamo il Capodanno in Piazza assieme a Radio Gio-Festeggiamo il Capodanno in Piazza assieme a Radio Gio-
conda e Dancemania live band.conda e Dancemania live band. A cura di Vivace Eventi.
SILVESTER AUF DEM PLATZSILVESTER AUF DEM PLATZ  
Feiern wir gemeinsam den Jahreswechsel auf dem Feiern wir gemeinsam den Jahreswechsel auf dem 
Platz zusammen mit Radio Gioconda und der Liveband Platz zusammen mit Radio Gioconda und der Liveband 
Dancemania. Dancemania. Präsentiert von Vivace Eventi.
NEW YEAR’S EVE IN THE SQUARENEW YEAR’S EVE IN THE SQUARE  
Let’s celebrate New Year’s Eve together with Radio Gioconda Let’s celebrate New Year’s Eve together with Radio Gioconda 
and the live band Dancemania. and the live band Dancemania. Organized by Vivace Eventi.

30 DIC
h 15:30 h 15:30 
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> Piazza Biagio Marin> Piazza Biagio Marin
CONCERTO DEL CORO  CONCERTO DEL CORO  
“THE COLOURS OF GOSPEL” “THE COLOURS OF GOSPEL” 
Concerto gospel in piazza. Concerto gospel in piazza. A cura di Vivace Eventi.
KONZERT DES CHORS  KONZERT DES CHORS  
“THE COLOURS OF GOSPEL” “THE COLOURS OF GOSPEL” 
Gospelkonzert auf dem Platz. Gospelkonzert auf dem Platz. Präsentiert von Vivace Eventi.
CONCERT BY THE CHOIR  CONCERT BY THE CHOIR  
“THE COLOURS OF GOSPEL” “THE COLOURS OF GOSPEL” 
Gospel concert in the square. Gospel concert in the square. Organized by Vivace Eventi. 
 
LUNEDì > Piazza Biagio Marin LUNEDì > Piazza Biagio Marin 
ALLA SCOPERTA DI GRADO –  ALLA SCOPERTA DI GRADO –  
CHRISTMAS EDITION CHRISTMAS EDITION 
Visita guidata gratuita tra i Presepi esposti al centro storico Visita guidata gratuita tra i Presepi esposti al centro storico 
con accompagnamento degli zampognari. con accompagnamento degli zampognari. Partenza da Piazza 
Biagio Marin, in italiano e in inglese.
ENTDECKUNGSTOUR DURCH GRADO – ENTDECKUNGSTOUR DURCH GRADO – 
CHRISTMAS EDITIONCHRISTMAS EDITION  
Kostenlose Führung durch die im historischen Zentrum Kostenlose Führung durch die im historischen Zentrum 
ausgestellten Krippen, begleitet von Dudelsackspielern. ausgestellten Krippen, begleitet von Dudelsackspielern. Start 
auf der Piazza Biagio Marin, auf Italienisch und Englisch.
DISCOVERING GRADO –  DISCOVERING GRADO –  
CHRISTMAS EDITIONCHRISTMAS EDITION  
Free guided tour among the Nativity scenes displayed in Free guided tour among the Nativity scenes displayed in 
the historic centre, accompanied by traditional bagpipe the historic centre, accompanied by traditional bagpipe 
players. players. Departure from Piazza Biagio Marin, available in Italian 
and English. 
 
> Piazza Biagio Marin> Piazza Biagio Marin
NOTE DI NATALE NOTE DI NATALE 
Concerto itinerante di Natale con partenza da Biagio Marin, Concerto itinerante di Natale con partenza da Biagio Marin, 
realizzato da una cantante con l’abito di scena alto più di tre realizzato da una cantante con l’abito di scena alto più di tre 
metri e la gonna illuminata, per dei momenti suggestivi e metri e la gonna illuminata, per dei momenti suggestivi e 
indimenticabili. indimenticabili. A cura di Artigiani dello Spettacolo srls.
WEIHNACHTSKLÄNGE WEIHNACHTSKLÄNGE 
Wanderndes Weihnachtskonzert mit Start auf der Piazza Wanderndes Weihnachtskonzert mit Start auf der Piazza 
Biagio Marin, dargeboten von einer Sängerin mit einem Biagio Marin, dargeboten von einer Sängerin mit einem 
über drei Meter hohen Bühnenkleid und einer leuchtenden über drei Meter hohen Bühnenkleid und einer leuchtenden 
Rockkonstruktion – für stimmungsvolle und unvergessliche Rockkonstruktion – für stimmungsvolle und unvergessliche 
Momente.Momente.  Präsentiert von Artigiani dello Spettacolo srls.
CHRISTMAS NOTES CHRISTMAS NOTES 
An itinerant Christmas concert starting from Piazza Biagio An itinerant Christmas concert starting from Piazza Biagio 
Marin, performed by a singer wearing a stage dress over Marin, performed by a singer wearing a stage dress over 
three metres tall with an illuminated skirt, creating evocative three metres tall with an illuminated skirt, creating evocative 
and unforgettable moments. and unforgettable moments. Organized by Artigiani dello 
Spettacolo srls.
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h 19:00h 19:00 > Piazza Biagio Marin> Piazza Biagio Marin
CONCERTO LIVE “CORTE DI LUNAS” CONCERTO LIVE “CORTE DI LUNAS” 
Concerto live in piazza di musica folk e musica celtica. Concerto live in piazza di musica folk e musica celtica. 
A cura di Vivace Eventi.
LIVE-KONZERT “CORTE DI LUNAS”LIVE-KONZERT “CORTE DI LUNAS”  
Live-Konzert auf dem Platz mit Folk- und keltischer Musik.Live-Konzert auf dem Platz mit Folk- und keltischer Musik.  
Präsentiert von Vivace Eventi.
LIVE CONCERT “CORTE DI LUNAS”LIVE CONCERT “CORTE DI LUNAS”  
Live folk and Celtic music concert in the square.Live folk and Celtic music concert in the square.  
Organized by Vivace Eventi.  
  
LUNEDì > Porto MandracchioLUNEDì > Porto Mandracchio
ARRIVANO LE VARVUOLE ARRIVANO LE VARVUOLE 
Le Varvuole arrivano al porto, per proseguire con cortei, Le Varvuole arrivano al porto, per proseguire con cortei, 
danze e scene teatrali fino ad arrivare a Piazza Biagio Marin. danze e scene teatrali fino ad arrivare a Piazza Biagio Marin. 
Spettacolo itinerante unico che riprende la leggenda grade-Spettacolo itinerante unico che riprende la leggenda grade-
se delle Varvuole.  se delle Varvuole.  
A cura di Vivace Eventi, con la direzione artistica di Cristina 
Rovis e la collaborazione delle seguenti associazioni: ASD 
QuattroQuarti, ASD Grado Voga, Ass. Banda Civica Città di 
Grado, Ass. Quelli del Festival… della Canzone Gradese CJ Grado, 
ASD Gradese Subacquei, Ass. Nazionale Marinai d’Italia – sez. di 
Grado, Ass. Graisani de Palù, Lega Navale Italiana – sez. di Grado.
DIE VARVUOLE KOMMENDIE VARVUOLE KOMMEN  
Die Varvuole kommen im Hafen an und ziehen anschließend Die Varvuole kommen im Hafen an und ziehen anschließend 
mit Umzügen, Tänzen und Theaterszenen weiter bis zur mit Umzügen, Tänzen und Theaterszenen weiter bis zur 
Piazza Biagio Marin. Eine einzigartige Wandershow, die die Piazza Biagio Marin. Eine einzigartige Wandershow, die die 
grädische Legende der Varvuole wieder aufleben lässt. grädische Legende der Varvuole wieder aufleben lässt.   
Präsentiert von Vivace Eventi mit der künstlerischen Leitung 
von Cristina Rovis und der Mitarbeit folgender Vereine: ASD 
QuattroQuarti, ASD Grado Voga, Ass. Banda Civica Città di 
Grado, Ass. Quelli del Festival… della Canzone Gradese CJ Grado, 
ASD Gradese Subacquei, Ass. Nazionale Marinai d’Italia – Sektion 
Grado, Ass. Graisani de Palù, Lega Navale Italiana – Sektion 
Grado.
THE VARVUOLE ARRIVETHE VARVUOLE ARRIVE  
The Varvuole arrive at the harbour and continue with The Varvuole arrive at the harbour and continue with 
parades, dances, and theatrical scenes all the way to Piazza parades, dances, and theatrical scenes all the way to Piazza 
Biagio Marin. A unique itinerant performance that brings Biagio Marin. A unique itinerant performance that brings 
back to life the Grado legend of the Varvuole. back to life the Grado legend of the Varvuole.   
Organized by Vivace Eventi, under the artistic direction of Cristina 
Rovis, with the collaboration of the following associations: ASD 
QuattroQuarti, ASD Grado Voga, Ass. Banda Civica Città di 
Grado, Ass. Quelli del Festival… della Canzone Gradese CJ Grado, 
ASD Gradese Subacquei, Ass. Nazionale Marinai d’Italia – Grado 
section, Ass. Graisani de Palù, Lega Navale Italiana – Grado 
section.

MARTEDì > Piazza Biagio Marin MARTEDì > Piazza Biagio Marin 
ALLA SCOPERTA DI GRADO –  ALLA SCOPERTA DI GRADO –  
CHRISTMAS EDITION CHRISTMAS EDITION 
Visita guidata gratuita tra i Presepi esposti al centro storico Visita guidata gratuita tra i Presepi esposti al centro storico 
con accompagnamento degli zampognari. con accompagnamento degli zampognari. Partenza da Piazza 
Biagio Marin, in italiano e in inglese.
ENTDECKUNGSTOUR DURCH GRADO – ENTDECKUNGSTOUR DURCH GRADO – 
CHRISTMAS EDITIONCHRISTMAS EDITION  
Kostenlose Führung durch die im historischen Zentrum Kostenlose Führung durch die im historischen Zentrum 
ausgestellten Krippen, begleitet von Dudelsackspielern.  ausgestellten Krippen, begleitet von Dudelsackspielern.  
Start auf der Piazza Biagio Marin, auf Italienisch und Englisch.
DISCOVERING GRADO –  DISCOVERING GRADO –  
CHRISTMAS EDITIONCHRISTMAS EDITION  
Free guided tour among the Nativity scenes displayed in Free guided tour among the Nativity scenes displayed in 
the historic centre, accompanied by traditional bagpipe the historic centre, accompanied by traditional bagpipe 
players. players. Departure from Piazza Biagio Marin, available in Italian 
and English.
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GIOVEDì > Palazzo dei CongressiGIOVEDì > Palazzo dei Congressi
CONCERTO DI CAPODANNO CONCERTO DI CAPODANNO 
Tradizionale concerto di musica classicaTradizionale concerto di musica classica –  
ingresso libero fino ad esaurimento posti.
NEUJAHRSKONZERTNEUJAHRSKONZERT  
Traditionelles Konzert mit klassischer Musik Traditionelles Konzert mit klassischer Musik – freier Eintritt bis 
zur Erschöpfung der Plätze.
NEW YEAR’S CONCERTNEW YEAR’S CONCERT  
Traditional classical music concert Traditional classical music concert – free entry until seats 
are filled. 

VENERDì > Palazzo dei CongressiVENERDì > Palazzo dei Congressi
LA BALLERINA E IL SOLDATINO DI STAGNO LA BALLERINA E IL SOLDATINO DI STAGNO 
Rivisitazione della fiaba classica di Andersen, incorniciata da Rivisitazione della fiaba classica di Andersen, incorniciata da 
una suggestiva scenografia in cui alla fine l’arte e la bellezza una suggestiva scenografia in cui alla fine l’arte e la bellezza 
trionfano sulla guerra e l’invidia. trionfano sulla guerra e l’invidia. Spettacolo per bambini e 
famiglie (età consigliata 4-10 anni). A cura di Equipe Eventi.
DIE TÄNZERIN UND DER ZINNSOLDATDIE TÄNZERIN UND DER ZINNSOLDAT  
Eine Neuinterpretation des klassischen Märchens Eine Neuinterpretation des klassischen Märchens 
von Andersen, eingebettet in eine stimmungsvolle von Andersen, eingebettet in eine stimmungsvolle 
Bühnenkulisse, in der am Ende Kunst und Schönheit über Bühnenkulisse, in der am Ende Kunst und Schönheit über 
Krieg und Neid triumphieren. Krieg und Neid triumphieren. Vorstellung für Kinder und 
Familien (empfohlenes Alter 4–10 Jahre). Präsentiert von Equipe 
Eventi.
THE BALLERINA AND THE TIN SOLDIERTHE BALLERINA AND THE TIN SOLDIER  
A reinterpretation of Andersen’s classic tale, framed by an A reinterpretation of Andersen’s classic tale, framed by an 
evocative stage setting where, in the end, art and beauty evocative stage setting where, in the end, art and beauty 
triumph over war and envy. triumph over war and envy. A show for children and families 
(recommended age 4–10). Organized by Equipe Eventi.

SABATO > Piazza Biagio MarinSABATO > Piazza Biagio Marin
SPETTACOLO DEL COMICO GIANLUCA SPETTACOLO DEL COMICO GIANLUCA 
IMPASTATO IMPASTATO 
Spettacolo in piazza con il famoso comico e cabarettista dei Spettacolo in piazza con il famoso comico e cabarettista dei 
programmi televisivi Zelig e Colorado. programmi televisivi Zelig e Colorado. A cura di Vivace Eventi.
SHOW DES KOMIKERS GIANLUCA IMPASTATOSHOW DES KOMIKERS GIANLUCA IMPASTATO  
Open-Air-Show mit dem bekannten Komiker und Open-Air-Show mit dem bekannten Komiker und 
Kabarettisten aus den Fernsehsendungen Zelig und Kabarettisten aus den Fernsehsendungen Zelig und 
Colorado. Colorado. Präsentiert von Vivace Eventi.
SHOW BY COMEDIAN GIANLUCA IMPASTATOSHOW BY COMEDIAN GIANLUCA IMPASTATO  
A square performance featuring the well-known comedian A square performance featuring the well-known comedian 
and cabaret artist from the TV shows Zelig and Colorado. and cabaret artist from the TV shows Zelig and Colorado. 
Organized by Vivace Eventi.  
  
DOMENICA > Basilica Sant’EufemiaDOMENICA > Basilica Sant’Eufemia
CONCERTO DEGLI OVERTWELVE CONCERTO DEGLI OVERTWELVE 
Concerto del coro “Overtwelve” di Monfalcone. Concerto del coro “Overtwelve” di Monfalcone. A cura della 
Parrocchia di Grado.
KONZERT DER OVERTWELVEKONZERT DER OVERTWELVE  
Konzert des Chors “Overtwelve” aus Monfalcone. Konzert des Chors “Overtwelve” aus Monfalcone. 
Präsentiert von der Parrocchia di Grado.
OVERTWELVE CONCERTOVERTWELVE CONCERT  
Concert by the choir “Overtwelve” from Monfalcone. Concert by the choir “Overtwelve” from Monfalcone. 
Organized by the Parrocchia di Grado. 
 
> Porto Mandracchio> Porto Mandracchio
SPETTACOLO PIROMUSICALE SPETTACOLO PIROMUSICALE 
Spettacolo di fuochi d’artificio ed accompagnamento musi-Spettacolo di fuochi d’artificio ed accompagnamento musi-
cale sul Porto di Grado.cale sul Porto di Grado. A cura di M.E.S.S. srl.
PYROMUSIKALISCHE SHOWPYROMUSIKALISCHE SHOW  
Feuerwerksshow mit musikalischer Begleitung am Hafen Feuerwerksshow mit musikalischer Begleitung am Hafen 
von Grado.von Grado. Präsentiert von M.E.S.S. srl.
PYROMUSICAL SHOWPYROMUSICAL SHOW  
Fireworks display with musical accompaniment over the Fireworks display with musical accompaniment over the 
Port of Grado. Port of Grado. Organized by M.E.S.S. srl.

1 GEN

2 GEN

3 GEN

4 GEN

h 17:30h 17:30

h 17:00h 17:00

h 18:00h 18:00

h 16:00h 16:00

h 18:00h 18:00

GENNAIO/JANUAR/JANUARY 20262026

INGRESSO 
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Via Marchesini, 34 Via Marchesini, 34 
Scuola Marco PoloScuola Marco Polo

Via Marchesini, 30 Via Marchesini, 30 
C.I.S.I. di Grado C.I.S.I. di Grado 

Diga Nazario Sauro Diga Nazario Sauro – Hotel Marea 
Maria Luisa TomasinMaria Luisa Tomasin

  
Piazzetta San Marco, 1Piazzetta San Marco, 1 - Riva Camperio Boutique 
Tiziana DovierTiziana Dovier

Piazzetta San Marco, 1Piazzetta San Marco, 1 - Riva Camperio Boutique 
Tiziana DovierTiziana Dovier

Piazzetta San Marco Piazzetta San Marco 
Francesca Boemo Francesca Boemo 

Calle Tognon Calle Tognon 
Amici della Croce Rossa Italiana - Grado Amici della Croce Rossa Italiana - Grado 

Calle Maran, 14 Calle Maran, 14 
Elisabetta AgostiniElisabetta Agostini

Campiello della Scala, 5 Campiello della Scala, 5 
Antonio Boranga Antonio Boranga 

Calle Pescheria, 5 Calle Pescheria, 5 
Federazione Provinciale Coldiretti Gorizia Sez. di BoscatFederazione Provinciale Coldiretti Gorizia Sez. di Boscat

Calle Degrassi Calle Degrassi 
Gianriccardo BaxiuGianriccardo Baxiu

Calle Degrassi, 10Calle Degrassi, 10   
Maria Teresa e Dario MonferàMaria Teresa e Dario Monferà

Calle Corbatto, 21Calle Corbatto, 21  
Vigili del Fuoco Gradesi Vigili del Fuoco Gradesi 

Piazza Duca D’Aosta, 51Piazza Duca D’Aosta, 51 - Maoleo 
Irina LizierIrina Lizier

Piazza Duca D’Aosta, 47Piazza Duca D’Aosta, 47 - Laboratorio Orafo Foglianera  
Alessandro Bean Alessandro Bean 

Chiesa San RoccoChiesa San Rocco  
Tecnici Verde Pubblico FVG Tecnici Verde Pubblico FVG 

Campo dei Patriarchi  Campo dei Patriarchi  
Associazione Graisani de PalùAssociazione Graisani de Palù

Chiesa Madonna delle GrazieChiesa Madonna delle Grazie  
Carla DovierCarla Dovier

Campo Patriarca EliaCampo Patriarca Elia   
Associazione dei Portatori della Madonna di BarbanaAssociazione dei Portatori della Madonna di Barbana

Via Gradenigo, 7 Via Gradenigo, 7 
Ostaria “da Filomena”Ostaria “da Filomena”

MunicipioMunicipio - Interno  
Lorenzo BoemoLorenzo Boemo

Via Marina, 42 Via Marina, 42 
Agenzia MarinaAgenzia Marina

Via Marina, 36 Via Marina, 36 
Ristorante da OvidioRistorante da Ovidio

V.le Orsa Maggiore, 40V.le Orsa Maggiore, 40  
Associazione Gradonoi ODV Associazione Gradonoi ODV 

Largo Punta Barbacale   Largo Punta Barbacale   
Associazione Gradonoi ODVAssociazione Gradonoi ODV

V.le dell’Orione, 18AV.le dell’Orione, 18A - Stabilimento Costa del Sol, chiosco  
Associazione Gradonoi ODV Associazione Gradonoi ODV 

Largo Punta BarbacaleLargo Punta Barbacale 
Associazione Gradonoi ODV Associazione Gradonoi ODV 

Viale dell’Orione, 1 Viale dell’Orione, 1  
Associazione Gradonoi ODV Associazione Gradonoi ODV 

Viale dell’Orione, 18AViale dell’Orione, 18A - Stabilimento Costa del Sol 
Associazione Gradonoi ODV Associazione Gradonoi ODV 

Viale dell’Orione, 43Viale dell’Orione, 43 - Stabilimento Costa del Sol 
Associazione Gradonoi ODVAssociazione Gradonoi ODV

Viale dell’Orione, 52Viale dell’Orione, 52 - Bar Rovis 
Associazione Gradonoi ODV Associazione Gradonoi ODV 

Viale dell’Orione, 45Viale dell’Orione, 45 - Stabilimento Airone   
Associazione Gradonoi ODVAssociazione Gradonoi ODV

Viale dell’Orione, 47Viale dell’Orione, 47 - Stabilimento Pineta Beach 
Associazione Gradonoi ODVAssociazione Gradonoi ODV

Viale dell’Orione, 45Viale dell’Orione, 45 - Stabilimento Airone 
Associazione Gradonoi ODVAssociazione Gradonoi ODV

Viale dell’Orione, 48 Viale dell’Orione, 48 - La Spiaggia di Snoopy 
Associazione Gradonoi ODVAssociazione Gradonoi ODV

Viale del Capricorno, 29 Viale del Capricorno, 29   
Sci Club Grado ADS Sede SocialeSci Club Grado ADS Sede Sociale

Boschetto Radise De Mar Boschetto Radise De Mar   
Associazione Radise De Mar Associazione Radise De Mar 

Cappella della Madonna Cappella della Madonna – Str. Rotta Primero  
Mario PreziosoMario Prezioso

Via Marina, 34 Via Marina, 34 
Scuola dell’Infanzia “Luigi Rizzo”Scuola dell’Infanzia “Luigi Rizzo”

Via Marina, 13 Via Marina, 13 
Bar HemingwayBar Hemingway

Viale Dante Alighieri, 35 Viale Dante Alighieri, 35 - Bar Cristallo 
Leonardo MesceLeonardo Mesce

Via Carducci, 15 Via Carducci, 15 
Claudio PetrisClaudio Petris

Santuario di Barbana Santuario di Barbana 

Riva Nino Bixio, 4 Riva Nino Bixio, 4 - Asilo Nido “A Casa dei Nonni” 
Paola PurgaPaola Purga

V.le P. Giovanni XXIII, 40V.le P. Giovanni XXIII, 40 - Casa di Riposo “Casa Serena” 
I Nonni di “Casa Serena”I Nonni di “Casa Serena”

Viale Italia, 2Viale Italia, 2 - esterno Palazzo dei Congressi  
Eddi CamuffoEddi Camuffo

Via Paolo Diacono, 2 Via Paolo Diacono, 2 
Ricreatorio SpesRicreatorio Spes

Chiesa S. Grisogono Chiesa S. Grisogono 
Amici San GrisogonoAmici San Grisogono

Viale Kennedy, 37 Viale Kennedy, 37 
Carmen MorealeCarmen Moreale

Viale del Sole, 71Viale del Sole, 71 - Stabilimento Bora Bora  
Associazione Gradonoi ODVAssociazione Gradonoi ODV

Via Carnia, 22Via Carnia, 22  
Silvano BoemoSilvano Boemo
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Oltre cento natività in mostra, esposte sul Porto Mandracchio, nelle vie e nelle calli 
del centro di Grado, a Pineta, all’Isola di Barbana e presso il Palazzo dei Congressi.

Über hundert Krippen sind ausgestellt – am Porto Mandracchio, in den Straßen und Calli 
des Zentrums von Grado, in Pineta, auf der Insel Barbana und im Palazzo dei Congressi.

Over one hundred nativity scenes are on display – along the Porto Mandracchio, in the 
streets and calli of Grado’s town centre, in Pineta, on the island of Barbana, and inside the 
Palazzo dei Congressi.

Rassegna Rassegna Presepi a Grado ‘25-’26Presepi a Grado ‘25-’26
SEGUI L’ITINERARIO E VIVI LA MAGIA DEL NATALE A GRADO
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Ass. La Bavisela  Ass. La Bavisela  
Ass. Naz. Alpini Sez. di GoriziaAss. Naz. Alpini Sez. di Gorizia
Ass. Triestina Amici del Presepio: Ass. Triestina Amici del Presepio: 
Castagnaro Giuseppe, Grante Teodorico, Castagnaro Giuseppe, Grante Teodorico, 
Bidini Nino Bidini Nino 
Del Vecchio NicolaDel Vecchio Nicola
Bagattoni Maria Bagattoni Maria 
Baydina SofiaBaydina Sofia
Baradel AnastasiaBaradel Anastasia
Bergler JohannesBergler Johannes
Battaglia Antonella Battaglia Antonella 
Boemo FrancescaBoemo Francesca
Buttignon SergioButtignon Sergio
Camuffo EddiCamuffo Eddi
Camuffo Laura Camuffo Laura 
Camuffo Laura, Giada, AliceCamuffo Laura, Giada, Alice
Castellan Damiano, Tomasi AlessandraCastellan Damiano, Tomasi Alessandra
Cester JonniCester Jonni
Cicogna LucianoCicogna Luciano
Cressi InesCressi Ines
Codermatz MaurizioCodermatz Maurizio
Scuola Primaria Dante AlighieriScuola Primaria Dante Alighieri
Amici del Presepio Moggio Udinese:  Amici del Presepio Moggio Udinese:  
Della Marina Franco, Fabris Marcello, Della Marina Franco, Fabris Marcello, 
Lepore Amadio, Sermattei GinoLepore Amadio, Sermattei Gino
Dudine Claudia Dudine Claudia 
Amici del Presepio di Feldkirchen:  Amici del Presepio di Feldkirchen:  
Eichler HeinzEichler Heinz
Facchinetti DeniseFacchinetti Denise

Fain MassimilianoFain Massimiliano
Fra Oreste FranzettiFra Oreste Franzetti
Fucina Longobarda Mazzola Fucina Longobarda Mazzola 
Gaddi MarinaGaddi Marina
Gallina EvaGallina Eva
Galoppi RosarioGaloppi Rosario
Gargaloni MassimoGargaloni Massimo
Gobessi RobertoGobessi Roberto
Gon CarlagiuseppinaGon Carlagiuseppina
Gradonoi ODVGradonoi ODV
Greatti Della Longa NataliaGreatti Della Longa Natalia
Gruppo Presepisti - Oratorio Parrocchia Gruppo Presepisti - Oratorio Parrocchia 
LatisanaLatisana
Hlede CarolHlede Carol
Karrer Linda, Heidi, LiliaKarrer Linda, Heidi, Lilia
Lerussi PaoloLerussi Paolo
Marchesan Ferruccio, Buccino LauraMarchesan Ferruccio, Buccino Laura
Marcon Enzo  Marcon Enzo  
Generale Antonutti AlessioGenerale Antonutti Alessio
Panciera OrnellaPanciera Ornella
Piani PatriziaPiani Patrizia
Pinatti MatteaPinatti Mattea
Polivoice Gruppo Corale FemminilePolivoice Gruppo Corale Femminile
Proloco AvianoProloco Aviano
Ranieri GraziellaRanieri Graziella
Roppa AdrianaRoppa Adriana
Russian MariagraziaRussian Mariagrazia
Sabotto VittorinoSabotto Vittorino

Salvador AndreaSalvador Andrea
Salvador DennisSalvador Dennis
Sciacca Lisa Sciacca Lisa 
Scuola dell’Infanzia Monsignor  Scuola dell’Infanzia Monsignor  
Silvano FainSilvano Fain
Scuola Primaria di Fossalon Scuola Primaria di Fossalon 
Scuola Terrestrità Corale di AquileiaScuola Terrestrità Corale di Aquileia
Spangaro SergioSpangaro Sergio
Sponton Jessica, Emy, MarySponton Jessica, Emy, Mary
Springolo LoredanaSpringolo Loredana
Stocco BrunoStocco Bruno
Tessarin Mileda Tessarin Mileda 
Tirabassi AnnalisaTirabassi Annalisa
Tirel BrunoTirel Bruno
Tomasino FabiaTomasino Fabia
Trevisan StefaniaTrevisan Stefania
Valeri ZarinoValeri Zarino
Associazione La Signora delle Fiabe Associazione La Signora delle Fiabe 
Vianello MarinaVianello Marina
Vicenzini BrunoVicenzini Bruno
Vitrano GioiaVitrano Gioia
Xausa LucianaXausa Luciana
Zaccolo Ombretta, Polentarutti CristinaZaccolo Ombretta, Polentarutti Cristina
Zago IvanaZago Ivana
Zanetti FlavioZanetti Flavio
Zuiani Giuliano Zuiani Giuliano 

Circa settanta presepi animano gli spazi del 
Palazzo dei Congressi raccontando con materiali 
e stili diversi la magia del Natale.

Rund siebzig Krippen beleben die Räume des Palazzo 
dei Congressi und erzählen mit unterschiedlichen 
Materialien und Stilen die Magie von Weihnachten.

Around seventy nativity scenes enliven the spaces 
of the Palazzo dei Congressi, telling the magic of 
Christmas through different materials and styles.

Mostra dei Mostra dei Presepi al Palazzo dei CongressiPresepi al Palazzo dei Congressi
ELENCO DEGLI AUTORI

ORARI MOSTRAORARI MOSTRA  
AUSSTELLUNGSZEITEN / EXHIBITION HOURSAUSSTELLUNGSZEITEN / EXHIBITION HOURS

07/12/2025  >  23/12/2025 
07/01/2026  >  1/02/2026

09.30 > 13.00 - 14.00 > 17.0009.30 > 13.00 - 14.00 > 17.00 (lunedì e mercoledì)
09.30 > 13.00 - 15.00 > 18.3009.30 > 13.00 - 15.00 > 18.30 (gli altri giorni) 

 
24/12/2025  >  06/01/2026  

09.30 > 18.3009.30 > 18.30 (tutti i giorni) 

3636

4040

42424141

4343

4444

4545

4646 3939

3838

3737

 
V.le Italia, 2V.le Italia, 2
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COMUNE DI GRADO 
SERVIZIO URP E TURISMO
Tel. +39 0431 898239
turismo@comunegrado.it
www.grado.it

ComuneDiGrado

Il programma può subire variazioni, 
per rimanere aggiornati seguite 
i nostri canali social.

FINANZIATO DA: 
IMPOSTA DI SOGGIORNO, 
CONTRIBUTO REGIONE FVG, 
CONTRIBUTO C.C.I.A.A. VENEZIA GIULIA




